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Käesolev dokument sisaldab:

– I LISAS nõukogu poolt 2009. aasta veebruaris vastuvõetud õigusaktide loetelu1 2.

– II LISAS täiendavaid üksikasju nimetatud aktide vastuvõtmise kohta. I OSAS on esitatud 

õigustloovate aktide vastuvõtmist käsitlev teave (nt vastuvõtmise kuupäev, vastav nõukogu 

istung ja vastuvõetud dokumendi number, millele on vajadusel lisatud kohaldatud 

hääletusreeglid, hääletustulemused, selgitused hääletamise kohta ja nõukogu protokolli kantud 

avaldused). II OSAS on esitatud teave muude aktide vastuvõtmise kohta, mille nõukogu on 

otsustanud avalikustada.

Käesolev dokument on samuti kättesaadav internetiaadressil http://consilium.europa.eu, rubriigis 

„Dokumendid” –„Õigusloome läbipaistvus” – „Nõukogu õigusaktide loetelu”. Ülevaates nimetatud 

dokumendid on kättesaadaval nõukogu dokumentide avalikus registris internetiaadressil Juurdepääs 

nõukogu dokumentidele: avalik register.

  
1 Välja arvatud teatavad piiratud kohaldamisalaga aktid, nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne.

2 Kaasotsustamismenetluse teel vastuvõetud õigusaktide puhul võib selle nõukogu istungi 
kuupäev, kus õigusakt vastu võetakse, erineda asjaomase akti tegelikust kuupäevast, kuna 
kaasotsustamismenetluse puhul loetakse õigusakt vastuvõetuks pärast seda, kui sellele on alla 
kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa Parlamendi president ning samuti nimetatud 
institutsioonide peasekretärid.
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Autentsed on ainult õigusaktide lõplikku vastuvõtmist käsitlevad protokollid, mis on kättesaadavad 

internetiaadressil http://consilium.europa.eu, rubriigis „Dokumendid” – „Õigusloome läbipaistvus” 

– „Nõukogu protokollid”.

_______________
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I LISA

NÕUKOGU POOLT 2009. AASTA VEEBRUARIS VASTUVÕETUD ÕIGUSAKTIDE 

LOETELU

Euroopa Liidu Nõukogu 2922. istung (MAJANDUS- ja RAHANDUSKÜSIMUSED) 
10. veebruaril 2009 Brüsselis

2009/118/EÜ: Nõukogu otsus, 10. veebruar 2009, mille kohaselt lubatakse Tšehhi Vabariigil ja 
Saksamaa Liitvabariigil kohaldada meetmeid, millega tehakse erand nõukogu direktiivi 
2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi) artiklist 5
ELT L 41, 12.2.2009, lk 12–15

Nõukogu järeldused ühtse turu läbivaatamise eduaruande kohta
5637/09

Nõukogu järeldused ühtse euromaksete piirkonna kohta
5936/09 + COR 1 + COR 2 (ro)

Nõukogu järeldused euro käibemüntide rahvuslikke külgi ja selliste müntide emiteerimist käsitlevate 
ühiste suuniste kohta
5615/09

Nõukogu ühine seisukoht 2009/116/ÜVJP, 10. veebruar 2009, millega pikendatakse ja muudetakse 
ühist seisukohta 2004/133/ÜVJP endise Jugoslaavia Makedoonia Vabariigi ekstremistide vastu 
suunatud piiravate meetmete kohta
ELT L 40, 11.2.2009, lk 56–57

2009/171/EÜ: Nõukogu otsus, 10. veebruar 2009, millega muudetakse diplomaatilistele ja 
konsulaaresindustele mõeldud viisasid käsitlevate ühiste konsulaarjuhiste 2. lisa nimekirja A 
Indoneesia diplomaatiliste passide ja teenistuspasside kasutajate viisanõuete osas
ELT L 61, 5.3.2009, lk 17–18

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse pettustevastast lepingut Liechtensteiniga
6116/09

Nõukogu avaldus kontrollikoja kinnitava avalduse kohta seoses seitsmendast, kaheksandast ja 
üheksandast Euroopa Arengufondist rahastatud tegevusega 2007. eelarveaastal
5047/09

Nõukogu soovitus, 10. veebruar 2009, mis käsitleb komisjoni tegevuse heakskiitmist seoses Euroopa 
Arengufondi (seitsmes EAF) meetmete rakendamisega 2007. eelarveaastal
ELT L 40, 11.2.2009, lk 35–35
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Nõukogu soovitus, 10. veebruar 2009, mis käsitleb komisjoni tegevuse heakskiitmist seoses Euroopa 
Arengufondi (kaheksas EAF) meetmete rakendamisega 2007. eelarveaastal
ELT L 40, 11.2.2009, lk 36–36

Nõukogu soovitus, 10. veebruar 2009, mis käsitleb komisjoni tegevuse heakskiitmist seoses Euroopa 
Arengufondi (üheksas EAF) meetmete rakendamisega 2007. eelarveaastal
ELT L 40, 11.2.2009, lk 37–37

Kolmepoolne ühisavaldus Euroopa hädaabinumbri 112 päeva kehtestamise kohta
6178/09

Euroopa Liidu Nõukogu 2923. istung (HARIDUS, NOORED ja KULTUUR) 16. veebruaril 
2009 Brüsselis

Nõukogu direktiiv, millega rakendatakse Euroopa Ühenduse Laevaomanike Ühingu (ECSA) ja 
Euroopa Liidu Transporditööliste Ametiühingute Liidu (FST) sõlmitud kokkulepet 2006. aasta 
meretöönormide konventsiooni kohta ja muudetakse direktiivi 1999/63/EÜ
5010/09

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse komisjoni rakendusvolituste osas 
määrust (EÜ) nr 999/2001, millega sätestatakse teatavate transmissiivsete spongioossete 
entsefalopaatiate vältimise, kontrolli ja likvideerimise eeskirjad
PE-CONS 3693/1/08 REV 1

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 13/2009, 16. veebruar 2009, vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, mis 
käsitleb ühenduse statistikat väliskaubanduse kohta kolmandate riikidega ning millega 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) nr 1172/95 (EMPs kohaldatav tekst)
ELT C 75E, 31.3.2009, lk 58–66

Nõukogu 16. veebruari 2009. aasta ühine seisukoht eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiive 2002/21/EÜ elektrooniliste sidevõrkude ja -
teenuste ühise reguleeriva raamistiku kohta, 2002/19/EÜ elektroonilistele sidevõrkudele ja nendega 
seotud vahenditele juurdepääsu ja vastastikuse sidumise kohta ning 2002/20/EÜ elektrooniliste 
sidevõrkude ja -teenustega seotud lubade andmise kohta
16496/1/08 REV 1 + REV 2 (da)

Nõukogu 16. veebruari 2009. aasta ühine seisukoht eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 2002/22/EÜ universaalteenuse ning kasutajate 
õiguste kohta elektrooniliste sidevõrkude ja -teenuste puhul, direktiivi 2002/58/EÜ, milles 
käsitletakse isikuandmete töötlemist ja eraelu puutumatuse kaitset elektroonilise side sektoris ning 
määrust (EÜ) nr 2006/2004 tarbijakaitseseaduse jõustamise eest vastutavate siseriiklike asutuste 
vahelise koostöö kohta l (EMPs kohaldatav tekst)
16497/1/08 REV 1
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Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 14/2009, 16. veebruar 2009, vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, 
millega luuakse telekommunikatsioonisektori Euroopa reguleerivate asutuste töörühm (GERT) 
(EMPs kohaldatav tekst)
ELT C 75E, 31.3.2009, lk 67–73

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kohandatakse teatavaid asutamislepingu artiklis 
251 sätestatud menetluse kohaseid õigusakte otsusega 1999/468/EÜ kontrolliga regulatiivmenetluse 
osas – 2. osa
PE-CONS 3692/2/08 REV 2

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse ja Korea Vabariigi valitsuse vahelise konkurentsivastast 
tegevust käsitleva koostöölepingu sõlmimise kohta
16244/08 + COR 1 + REV 1 (sk)

Nõukogu ühismeede 2009/134/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Sudaani nimetatud 
Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
ELT L 46, 17.2.2009, lk 57–60

Nõukogu ühismeede 2009/129/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse endisesse 
Jugoslaavia Makedoonia Vabariiki nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
ELT L 46, 17.2.2009, lk 40–42

Nõukogu ühismeede 2009/131/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Gruusia kriisi jaoks 
nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
ELT L 46, 17.2.2009, lk 47–49

Nõukogu ühismeede 2009/130/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Kesk-Aasiasse 
nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
ELT L 46, 17.2.2009, lk 43–46

Nõukogu ühismeede 2009/133/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Lõuna-
Kaukaasiasse nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
ELT L 46, 17.2.2009, lk 53–56

Nõukogu ühismeede 2009/132/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Moldova Vabariiki 
nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
ELT L 46, 17.2.2009, lk 50–52
Nõukogu ühismeede 2009/128/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Ida-Aafrika järvede 
piirkonda nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
ELT L 46, 17.2.2009, lk 36–39
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Nõukogu ühismeede 2009/136/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega muudetakse ja pikendatakse 
Lähis-Ida rahuprotsessi jaoks nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
ELT L 46, 17.2.2009, lk 65–68

Nõukogu ühismeede 2009/135/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Afganistani 
nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
ELT L 46, 17.2.2009, lk 61–64

Nõukogu ühine seisukoht 2009/138/ÜVJP, 16. veebruar 2009, mis käsitleb Sudaani vastu suunatud 
piiravaid meetmeid ja millega tunnistatakse kehtetuks ühine seisukoht 2002/960/ÜVJP
ELT L 46, 17.2.2009, lk 73–75

Nõukogu ühismeede 2009/137/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Kosovosse 
nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
ELT L 46, 17.2.2009, lk 69–72

Nõukogu ühine seisukoht 2009/139/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega uuendatakse Moldova 
Vabariigi Transnistria piirkonna juhtkonna vastu suunatud piiravaid meetmeid
ELT L 46, 17.2.2009, lk 76–78

2009/246/EÜ: Nõukogu otsus, 16. veebruar 2009, Euroopa-Vahemere piirkonna lepingu, millega 
luuakse assotsiatsioon ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt 
Maroko Kuningriigi vahel, protokolli sõlmimise kohta, et võtta arvesse Bulgaaria Vabariigi ja 
Rumeenia ühinemist Euroopa Liiduga
ELT L 73, 19.3.2009, lk 19–19

2009/153/EÜ, Euratom: Nõukogu ja komisjoni otsus, 16. veebruar 2009, ühelt poolt Euroopa 
ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Horvaatia Vabariigi vahelise stabiliseerimis- ja 
assotsieerimislepingu protokolli sõlmimise kohta, et võtta arvesse Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia 
ühinemist Euroopa Liiduga
ELT L 51, 24.2.2009, lk 8–9

2009/170/EÜ, Euratom: Nõukogu otsus, 16. veebruar 2009, millega muudetakse Euroopa 
Ühenduste Esimese Astme kohtu kodukorda Euroopa Liidu Avaliku Teenistuse Kohtu otsuste osas 
esitatud apellatsioonkaebuste puhul kehtiva keeltekasutuse korraga seotud küsimuses
ELT L 60, 4.3.2009, lk 3–4

Euroopa Liidu Nõukogu 2924. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON ja 
ENERGEETIKA) 19. veebruaril 2009 Brüsselis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 153/2009, 19. veebruar 2009, millega muudetakse määrust (EÜ) 
nr 3/2008 põllumajandussaaduste ja toodete teavitamis- ja müügiedendusmeetmete kohta siseturul 
ja kolmandates riikides
ELT L 51, 24.2.2009, lk 1–2
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 638/2004 
liikmesriikidevahelise kaubavahetuse ühenduse statistika kohta
PE-CONS 3706/2/08 REV 2

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus Euroopa statistika kohta ning Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruse (EÜ, Euratom) nr 1101/2008 (konfidentsiaalsete statistiliste andmete Euroopa 
Ühenduste Statistikaametile edastamise kohta), nõukogu määruse (EÜ) nr 322/97 (ühenduse 
statistika kohta) ja nõukogu otsuse 89/382/EMÜ, Euratom (millega luuakse Euroopa ühenduste 
statistikaprogrammi komitee) kehtetuks tunnistamise kohta (EMPs ja Šveitsis kohaldatav tekst)
PE-CONS 3708/2/08 REV 2

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/12/EÜ, 11. märts 2009, lennujaamatasude kohta 
(EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 70, 14.3.2009, lk 11–16

2009/144/EÜ: Nõukogu otsus, 19. veebruar 2009, millega pikendatakse otsuses 2002/148/EÜ, 
millega lõpetatakse AKV-EÜ partnerluslepingu artikli 96 kohased konsultatsioonid Zimbabwega, 
sätestatud meetmete kohaldamisaega
ELT L 49, 20.2.2009, lk 15–17

Nõukogu järeldused komisjoni teatise „Teine strateegiline energiaülevaade – ELi tegevuskava 
varustuskindluse ja solidaarsuse tagamiseks energiavaldkonnas” kohta
6692/09

Euroopa Liidu Nõukogu 2925. istung (ÜLDASJAD ja VÄLISSUHTED) 23. veebruaril 2009 
Brüsselis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 154/2009, 23. veebruar 2009, millega muudetakse määrust (EÜ) 
nr 1859/2005, millega kehtestatakse teatavad piiravad meetmed Usbekistani suhtes
ELT L 51, 24.2.2009, lk 3–5

Sõjaliste kaupade ühine Euroopa Liidu nimekiri (vastu võetud nõukogus 23. veebruar 2009) 
(nõukogu ühise seisukohaga 2008/944/ÜVJP, millega määratletakse sõjatehnoloogia ja -varustuse 
ekspordi kontrolli reguleerivad ühiseeskirjad, hõlmatud varustus) (millega ajakohastatakse ja 
asendatakse 3. märtsil 2008. aastal nõukogus vastu võetud sõjaliste kaupade ühine Euroopa Liidu 
nimekiri) (ÜVJP)
ELT C 65, 19.3.2009, lk 1–34

Nõukogu järeldused Iraagi kohta
6580/09

Nõukogu järeldused Sri Lanka kohta
6526/09 + COR 1(es)
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Nõukogu määrus (EÜ) nr 160/2009, 23. veebruar 2009, millega muudetakse Euroopa ühenduste 
muude teenistujate teenistustingimusi
ELT L 55, 27.2.2009, lk 1–8

Euroopa Liidu seisukoht ELi-Liibanoni assotsieerimisnõukogu neljandaks istungiks (Brüssel, 23. 
veebruar 2009)
6441/09

Nõukogu järeldused Bulgaaria ja Rumeenia koostöö- ja kontrollimehhanismi kohta
6694/09

Euroopa Liidu Nõukogu 2927. istung (JUSTIITS- ja SISEKÜSIMUSED) 26.–27. veebruaril 
2009 Brüsselis

Nõukogu raamotsus, mis käsitleb karistusregistrite andmete vahetamise liikmesriikidevahelist 
korraldust ja andmete sisu
13017/08 + COR 1 (pl) + COR 2 + COR 3 (es) + COR 4 (fi) + REV 1 (hu) + REV 1 COR 1 (hu)

Nõukogu raamotsus 2009/299/JSK, 26. veebruar 2009, millega muudetakse raamotsuseid 
2002/584/JSK, 2005/214/JSK, 2006/783/JSK, 2008/909/JSK ning 2008/947/JSK, edendades seeläbi 
isikute menetlusõigusi ja tõhustades selliste otsuste vastastikuse tunnustamise põhimõtte 
kohaldamist, mis tehakse, kui asjaomane isik ei viibi isiklikult kohtulikul arutelul
ELT L 81, 27.3.2009, lk 24–36

Nõukogu määrus (EÜ) nr 260/2009, 26. veebruar 2009, impordi ühiste eeskirjade kohta 
(kodifitseeritud versioon)
ELT L 84, 31.3.2009, lk 1–17

Nõukogu määrus (EÜ) nr 169/2009, 26. veebruar 2009, konkurentsieeskirjade rakendamiskorra 
kohta raudtee-, maantee- ja siseveetranspordis (kodifitseeritud versioon) (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 61, 5.3.2009, lk 1–5

Nõukogu määrus (EÜ) nr 207/2009, 26. veebruar 2009, ühenduse kaubamärgi kohta 
(kodifitseeritud versioon) (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 78, 24.3.2009, lk 1–42

Nõukogu määrus (EÜ) nr 246/2009, 26. veebruar 2009, asutamislepingu artikli 81 lõike 3 
kohaldamise kohta liinilaevandusettevõtjate teatavat liiki kokkulepete, otsuste ja kooskõlastatud 
tegevuste suhtes (konsortsiumid) (kodifitseeritud versioon)
ELT L 79, 25.3.2009, lk 1–4

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus nominaalsaagi statistiliste andmete esitamise kohta 
liikmesriikide poolt, kes kalastavad teatavates väljaspool Atlandi ookeani põhjaosa asuvates
piirkondades (uuestisõnastatud versioon) (EMPs kohaldatav tekst)
PE-CONS 3620/2/08 REV 2
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus Loode-Atlandi piirkonnas kalastavate liikmesriikide saagi 
ja kalandustegevuse statistiliste andmete esitamise kohta (uuestisõnastatud versioon) (EMPs 
kohaldatav tekst)
PE-CONS 3633/3/08 REV 3

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus Atlandi ookeani kirdeosas kalastavate liikmesriikide 
nominaalsaagi statistiliste andmete esitamise kohta (uuestisõnastatud versioon) (EMPs kohaldatav 
tekst)
PE-CONS 3648/2/08 REV 2

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse komisjoni rakendusvolituste osas 
määrust (EÜ) nr 2150/2002 jäätmestatistika kohta (EMPs kohaldatav tekst)
PE-CONS 3694/1/08 REV 1

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/14/EÜ, 11. märts 2009, millega muudetakse 
direktiivi 94/19/EÜ hoiuste tagamise skeemide kohta seoses hoiuste tagamise ulatuse ja hüvitamise 
tähtajaga (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 68, 13.3.2009, lk 3–7

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv laevade kontrollimise ja ülevaatusega tegelevate 
organisatsioonide ja veeteede ametite vastavat tegevust käsitlevate ühiste eeskirjade ja standardite 
kohta
(uuestisõnastatud versioon) (EMPs kohaldatav tekst)
PE-CONS 3719/08 + COR 1 (da) + REV 1 (fi)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus laevade kontrollimise ja ülevaatusega tegelevate 
organisatsioonide ühiste eeskirjade ja standardite kohta (uuestisõnastatud versioon) (EMPs 
kohaldatav tekst)
PE-CONS 3720/08 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, mis käsitleb sadamariigi kontrolli (uuestisõnastatud 
versioon) (EMPs kohaldatav tekst)
PE-CONS 3721/08 + REV 1 (pt)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 2002/59/EÜ, millega 
luuakse ühenduse laevaliikluse seire- ja teabesüsteem (EMPs kohaldatav tekst)
PE-CONS 3722/1/08 REV 1 + REV 2 (pt)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega kehtestatakse meretranspordi sektoris toimunud 
õnnetusjuhtumite juurdluse aluspõhimõtted ning muudetakse direktiive 1999/35/EÜ ja 2002/59/EÜ 
(EMPs kohaldatav tekst)
PE-CONS 3723/08 + REV 1 (fi)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus reisijate meritsi vedajate vastutuse kohta 
õnnetusjuhtumite korral (EMPs kohaldatav tekst)
PE-CONS 3724/08 + COR 1 (da) + COR 2 (fi)
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Nõukogu otsus kohtualluvuse kokkuleppeid käsitlevale konventsioonile Euroopa Ühenduse nimel 
allakirjutamise kohta
16248/08 + COR 1 (de) + COR 2 (da) + COR 3 (fi) + COR 4 (bg) + COR 5 (en)

2009/167/EÜ: Nõukogu otsus, 26. veebruar 2009, millega muudetakse 27. märtsi 2000 . aasta 
otsust, millega antakse Europoli direktorile volitused alustada läbirääkimisi kokkulepete 
sõlmimiseks kolmandate riikide ja Euroopa Liiduga mitteseotud organitega
ELT L 56, 28.2.2009, lk 15–15

Nõukogu otsus Euroopa Nõukogu rahapesu, kriminaaltulu avastamist, arestimist ja konfiskeerimist 
ning terrorismi rahastamist käsitleva konventsiooni nr 198 allkirjastamise kohta Euroopa 
Ühenduse nimel
16695/08

Nõukogu järeldused, 26. veebruar 2009, millega toetatakse Euroopa Nõukogu õigusloomealast 
tegevust kriminaalõiguse valdkonnas
ELT C 50, 3.3.2009, lk 8–8

Nõukogu järeldused SIS II kohta
6896/09

Nõukogu otsus 2009/293/ÜVJP, 26. veebruar 2009, Euroopa Liidu ja Keenia valitsuse vahelise 
kirjavahetuse kohta, mis käsitleb piraatlusjuhtumi toimepanemises kahtlustatavate ja Euroopa 
Liidu juhitavate merevägede (EUNAVFOR) poolt kinnipeetud isikute ning EUNAVFORi valduses 
olevate kinnipeetud vahendite EUNAVFORilt Keeniale üleandmise tingimusi ja korda ning nende 
kohtlemist pärast sellist üleandmist
ELT L 79, 25.3.2009, lk 47–59

Nõukogu ühine seisukoht 2009/164/ÜVJP, 26. veebruar 2009, millega pikendatakse endise 
Jugoslaavia asjade rahvusvahelise kriminaalkohtu (EJRK) volituste tõhusat rakendamist toetavate 
meetmete kehtivusaega
ELT L 55, 27.2.2009, lk 44–44

Nõukogu otsus stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingu sõlmimise kohta
ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Albaania Vabariigi vahel
8161/06

Nõukogu otsus, ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Albaania 
Vabariigi vahelise stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingu protokolli sõlmimise kohta, et võtta 
arvesse Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia ühinemist Euroopa Liiduga
7999/08

________________
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ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Euroopa Liidu Nõukogu 2922. istung (MAJANDUS- ja 
RAHANDUSKÜSIMUSED) 10. veebruaril 2009

2009/118/EÜ: Nõukogu otsus, 10. veebruar 2009, mille kohaselt lubatakse 
Tšehhi Vabariigil ja Saksamaa Liitvabariigil kohaldada meetmeid, millega 
tehakse erand nõukogu direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist 
käibemaksusüsteemi) artiklist 5

5199/09
+ COR 1 (de)

Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Liidu Nõukogu 2923. istung (HARIDUS, NOORED ja 
KULTUUR) 16. veebruaril 2009 Brüsselis

Nõukogu direktiiv, millega rakendatakse Euroopa Ühenduse Laevaomanike 
Ühingu (ECSA) ja Euroopa Liidu Transporditööliste Ametiühingute Liidu 
(FST) sõlmitud kokkulepet 2006. aasta meretöönormide konventsiooni 
kohta ja muudetakse direktiivi 1999/63/EÜ

5010/09 Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse komisjoni 
rakendusvolituste osas määrust (EÜ) nr 999/2001, millega sätestatakse 
teatavate transmissiivsete spongioossete entsefalopaatiate vältimise, 
kontrolli ja likvideerimise eeskirjad

PE-CONS 3693/1/08 
REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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TEAVE ÕIGUSTLOOVATE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
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ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 13/2009, 16. veebruar 2009, vastavalt 
Euroopa Ühenduse asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, mis käsitleb ühenduse statistikat 
väliskaubanduse kohta kolmandate riikidega ning millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) nr 1172/95 (EMPs kohaldatav tekst)

15248/2/08 REV 2
+ COR 1 (fr)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud:
vastu: DE

Saksamaa delegatsiooni avaldus
Saksamaa ei saa praegusel hetkel nõukogu ühise seisukohaga nõustuda. Elektroonilise andmevahetuse kord liikmesriikide vahel vajab veel edasist 
konkretiseerimist, et välistada ettenägematud riskid eelkõige tolliametite jaoks. Teostatavaid lahendusi seni veel näha ei ole.

Nõukogu 16. veebruari 2009. aasta ühine seisukoht eesmärgiga võtta vastu 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiive 
2002/21/EÜ elektrooniliste sidevõrkude ja -teenuste ühise reguleeriva 
raamistiku kohta, 2002/19/EÜ elektroonilistele sidevõrkudele ja nendega 
seotud vahenditele juurdepääsu ja vastastikuse sidumise kohta ning 
2002/20/EÜ elektrooniliste sidevõrkude ja -teenustega seotud lubade 
andmise kohta

16496/1/08 REV 1
+ REV 2 (da)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud:
hääletamisest hoidus:
UK, SE ja NL
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ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Rootsi ja Ühendkuningriigi valitsuse avaldus
parema õigusloome direktiivi kohta, elektroonilisi sidevõrke ja -teenuseid käsitleva õigusliku raamistiku läbivaatamine
Rootsi ja Ühendkuningriigi ministrid hoidusid 27. novembril 2008 toimunud nõukogu istungil parema õigusloome direktiivi üle hääletamast, et 
võimaldada elektroonilisi sidevõrke ja -teenuseid käsitleva õigusliku raamistiku läbivaatamise teise lugemise läbiviimist. Vastasime positiivselt 
Euroopa Parlamendi raportööride ja komisjonide esimeeste hiljutisele kirjale, milles paluti kõikidel ministritel võimaldada neil alustada läbirääkimisi 
eesistujariigi ja komisjoniga. Jätkame tihedat koostööd eesistujariikide Prantsusmaa ja Tšehhi Vabariigiga.
Mõlemal valitsusel on siiski jätkuvalt märkimisväärseid kahtlusi seoses nõukogu praeguste tekstidega ning nad soovivad paranduste tegemist 
järgmistes valdkondades:
· Liikmesriigid peaksid spektri haldamisel järgima teenuse- ja tehnoloogianeutraalsuse põhimõtteid ning mitte piirduma ITU (Rahvusvaheline 

Telekommunikatsiooniliit) raadioeeskirjade esikohale seadmisega Euroopa õiguses (raamdirektiivi artikkel 9);
· Spektrikaubanduses peaks kahekordne teavitamismenetlus olema paindlik, et võimaldada liikmesriikidel oma äranägemise järgi kehtestada turul 

tegutsevatele ettevõtjatele teavitamiskohustus kooskõlas halduskoormuse vähendamise kohustusega (raamdirektiivi artikkel 9b);
· Seoses spektri üldloaga, kui on kahtlusi, et praegune tekst on muutnud liikmesriikide jaoks üldlubade väljastamise individuaalsete kasutusõiguste 

andmisega (kui see on tõhusam) võrreldes raskemaks (mitte kergemaks, nagu komisjoni ettepanekus ette nähtud) (loadirektiivi artikkel 5);
· Järgmise põlvkonna võrkudele juurdepääsu valdkonnas tehtavate investeeringute reguleerimise põhimõtted, mis kajastavad investeeringutest 

kasumi saamise vajadust, kuid juhinduvad konkurentsipõhimõtetest ja kehtestavad võrdse juurdepääsu kohustuse (raamdirektiivi artiklid 8 ja 13 
ning juurdepääsu käsitlev direktiiv);

· Funktsioonipõhine eraldamine säilitatakse kui parandusmeede, mida võib siseriiklikul turul kehtestada juhul, kui liikmesriigid peavad seda kõige 
asjakohasemaks lahenduseks, ilma et tõkked või pikad tähtajad selle kohaldamist takistaksid (juurdepääsu käsitleva direktiivi artikkel 13a).

Lisaks oleme jätkuvalt seisukohal, et siseturu tugevdamiseks ja õigusliku raamistiku rakendamise ühtlustamiseks tuleb edasi arendada kahte järgmist 
küsimust:
· Riigi sõltumatud reguleerivad asutused, mis on eemal igapäevasest poliitilisest pingest ja eraldiseisvad turul tegutsevatest ettevõtetest. Soovime 

samaväärseid tingimusi energiatekstiga, mille suhtes Euroopa Parlament, komisjon ja kõik liikmesriigid on juba kokku leppinud (raamdirektiivi 
artikkel 3);

· Komisjoni vetoõiguse laiendamine turu parandusmeetmetele, tuginedes nõuandeorgani eksperdiarvamustele, mis kulmineerub komisjoni otsusega 
(õiguslikult siduv), mitte komisjoni arvamusega. Ka riikide reguleerivatele asutustele tuleb kehtestada kohustus kõnealuseid arvamusi järgida või 
avalikult selgitada, miks seda ei tehta (raamdirektiivi artikkel 7).
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TEAVE ÕIGUSTLOOVATE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
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ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Madalmaade selgitus hääletamise kohta
Madalmaadel on raske leppida Euroopa Komisjoni keskse rolliga telekommunikatsiooniturgude reguleerimisel. Riigi reguleerivatel asutustel peaks 
olema suurem tegutsemisvõimalus, et võtta arvesse turu eripärasid ning seega ei peaks komisjon nende tegevust üle võtma.
Madalmaad eelistavad asjassepuutuvate turgude nimekirja koostamisel kasutada regulatiivkomitee menetlust (raamdirektiivi artikkel 15).
Madalmaad pööravad samuti suurt tähelepanu heale koostööle teiste liikmesriikidega ja tunnistavad poliitilise kokkuleppe sõlmimise vajadust. Pärast 
kõikide nimetatud aspektide kaalumist otsustavad Madalmaad hääletamisest hoiduda.

Komisjoni avaldus
Komisjon võtab teadmiseks nõukogus vastu võetud ühised seisukohad, millega muudetakse komisjoni ettepanekuid elektroonilisi sidevõrke ja -
teenuseid reguleeriva ELi raamistiku läbivaatamise kohta (ettepanekud parema õigusloome direktiivi, kodanike õiguste direktiivi ja Euroopa 
Elektroonilise Side Turu Ameti loomist käsitleva määruse kohta).
Komisjon võtab eelkõige teadmiseks, et nõukogu ühised seisukohad erinevad oluliselt komisjoni ja Euroopa Parlamendi seisukohtades, eriti seoses 
siseturumehhanismidega, eelkõige järjepidevate regulatiivsete abinõude tagamisel, seoses funktsioonipõhise eraldamise kui täiendava 
parandusmeetme kehtestamise, spektripoliitika ja reguleeriva asutuse loomisega. Reguleeriva asutusega seoses kardab komisjon, et nõukogu seisukoht
tõstatab institutsioonilisi küsimusi, mis takistavad oluliselt rahuldava lahenduse leidmist.
Komisjon võtab samuti teadmiseks, et nõukogu seisukohad erinevad komisjoni ja Euroopa Parlamendi seisukohtadest mitme täiendava küsimuse osas, 
mida hõlmavad mõlemad õiguslikku raamistikku muutvate direktiivide ettepanekud. Sellest hoolimata on komisjon seisukohal, et kavandatava 
kodanike õiguste direktiiviga seotud erinevused ei ole nii mahukad kui need, mis on seotud kavandatava parema õigusloome direktiivi ning Euroopa 
Elektroonilise Side Turu Ameti loomist käsitleva määruse ettepanekutega.
Sellega seoses soovib komisjon kinnitada oma muudetud ettepanekutes KOM (2008) 720, 723 ja 724 esitatud seisukohta, mis on oluline samm kolme 
institutsiooni üksmeelse seisukoha suunas.
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HÄÄLETUS-
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Nõukogu 16. veebruari 2009. aasta ühine seisukoht eesmärgiga võtta vastu 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 
2002/22/EÜ universaalteenuse ning kasutajate õiguste kohta elektrooniliste 
sidevõrkude ja -teenuste puhul, direktiivi 2002/58/EÜ, milles käsitletakse 
isikuandmete töötlemist ja eraelu puutumatuse kaitset elektroonilise side 
sektoris ning määrust (EÜ) nr 2006/2004 tarbijakaitseseaduse jõustamise 
eest vastutavate siseriiklike asutuste vahelise koostöö kohta (EMPs 
kohaldatav tekst)

16497/1/08 REV 1 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud:
hääletamisest hoidus: NL

Madalmaade selgitus hääletamise kohta
Madalmaadel on raske leppida Euroopa Komisjoni keskse rolliga telekommunikatsiooniturgude reguleerimisel. Riigi reguleerivatel asutustel peaks 
olema suurem tegutsemisvõimalus, et võtta arvesse turu eripärasid ning seega ei peaks komisjon nende tegevust üle võtma.
Madalmaad eelistavad asjassepuutuvate turgude nimekirja koostamisel kasutada regulatiivkomitee menetlust (raamdirektiivi artikkel 15).
Madalmaad pööravad samuti suurt tähelepanu heale koostööle teiste liikmesriikidega ja tunnistavad poliitilise kokkuleppe sõlmimise vajadust. Pärast 
kõikide nimetatud aspektide kaalumist otsustavad Madalmaad hääletamisest hoiduda.
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Komisjoni avaldus
Komisjon võtab teadmiseks nõukogus vastu võetud ühised seisukohad, millega muudetakse komisjoni ettepanekuid elektroonilisi sidevõrke ja -
teenuseid reguleeriva ELi raamistiku läbivaatamise kohta (ettepanekud parema õigusloome direktiivi, kodanike õiguste direktiivi ja Euroopa 
Elektroonilise Side Turu Ameti loomist käsitleva määruse kohta).
Komisjon võtab eelkõige teadmiseks, et nõukogu ühised seisukohad erinevad oluliselt komisjoni ja Euroopa Parlamendi seisukohtadest, eriti seoses 
siseturumehhanismidega, eelkõige järjepidevate regulatiivsete abinõude tagamisel, seoses funktsioonipõhise eraldamise kui täiendava 
parandusmeetme kehtestamise, spektripoliitika ja reguleeriva asutuse loomisega. Reguleeriva asutusega seoses kardab komisjon, et nõukogu seisukoht 
tõstatab institutsioonilisi küsimusi, mis takistavad oluliselt rahuldava lahenduse leidmist.
Komisjon võtab samuti teadmiseks, et nõukogu seisukohad erinevad komisjoni ja Euroopa Parlamendi seisukohtadest mitme täiendava küsimuse osas, 
mida hõlmavad mõlemad õiguslikku raamistikku muutvate direktiivide ettepanekud. Sellest hoolimata on komisjon seisukohal, et kavandatava 
kodanike õiguste direktiiviga seotud erinevused ei ole nii mahukad kui need, mis on seotud kavandatava parema õigusloome direktiivi ning Euroopa 
Elektroonilise Side Turu Ameti loomist käsitleva määruse ettepanekutega.
Sellega seoses soovib komisjon kinnitada oma muudetud ettepanekutes KOM (2008) 720, 723 ja 724 esitatud seisukohta, mis on oluline samm kolme 
institutsiooni üksmeelse seisukoha suunas.

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 14/2009, 16. veebruar 2009, vastavalt 
Euroopa Ühenduse asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse 
telekommunikatsioonisektori Euroopa reguleerivate asutuste töörühm 
(GERT) (EMPs kohaldatav tekst)

16498/1/08 REV 1 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud:
hääletamisest hoidus: NL
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Madalmaade selgitus hääletamise kohta
Madalmaadel on raske leppida Euroopa Komisjoni keskse rolliga telekommunikatsiooniturgude reguleerimisel. Riigi reguleerivatel asutustel peaks 
olema suurem tegutsemisvõimalus, et võtta arvesse turu eripärasid ning seega ei peaks komisjon nende tegevust üle võtma.
Madalmaad eelistavad asjassepuutuvate turgude nimekirja koostamisel kasutada regulatiivkomitee menetlust (raamdirektiivi artikkel 15).
Madalmaad pööravad samuti suurt tähelepanu heale koostööle teiste liikmesriikidega ja tunnistavad poliitilise kokkuleppe sõlmimise vajadust. Pärast 
kõikide nimetatud aspektide kaalumist otsustavad Madalmaad hääletamisest hoiduda.

Komisjoni avaldus
Komisjon võtab teadmiseks nõukogus vastu võetud ühised seisukohad, millega muudetakse komisjoni ettepanekuid elektroonilisi sidevõrke ja -
teenuseid reguleeriva ELi raamistiku läbivaatamise kohta (ettepanekud parema õigusloome direktiivi, kodanike õiguste direktiivi ja Euroopa 
Elektroonilise Side Turu Ameti loomist käsitleva määruse kohta).
Komisjon võtab eelkõige teadmiseks, et nõukogu ühised seisukohad erinevad oluliselt komisjoni ja Euroopa Parlamendi seisukohtadest, eriti seoses 
siseturumehhanismidega, eelkõige järjepidevate regulatiivsete abinõude tagamisel, seoses funktsioonipõhise eraldamise kui täiendava 
parandusmeetme kehtestamise, spektripoliitika ja reguleeriva asutuse loomisega. Reguleeriva asutusega seoses kardab komisjon, et nõukogu seisukoht 
tõstatab institutsioonilisi küsimusi, mis takistavad oluliselt rahuldava lahenduse leidmist.
Komisjon võtab samuti teadmiseks, et nõukogu seisukohad erinevad komisjoni ja Euroopa Parlamendi seisukohtadest mitme täiendava küsimuse osas, 
mida hõlmavad mõlemad õiguslikku raamistikku muutvate direktiivide ettepanekud. Sellest hoolimata on komisjon seisukohal, et kavandatava 
kodanike õiguste direktiiviga seotud erinevused ei ole nii mahukad kui need, mis on seotud kavandatava parema õigusloome direktiivi ning Euroopa 
Elektroonilise Side Turu Ameti loomist käsitleva määruse ettepanekutega.
Sellega seoses soovib komisjon kinnitada oma muudetud ettepanekutes KOM (2008) 720, 723 ja 724 esitatud seisukohta, mis on oluline samm kolme 
institutsiooni üksmeelse seisukoha suunas.
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HÄÄLETUS-
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kohandatakse teatavaid 
asutamislepingu artiklis 251 sätestatud menetluse kohaseid õigusakte 
otsusega 1999/468/EÜ kontrolliga regulatiivmenetluse osas – 2. osa

PE-CONS 3692/2/08 
REV 2

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Liidu Nõukogu 2924. istung (TRANSPORT, 
TELEKOMMUNIKATSIOON ja ENERGEETIKA) 19. veebruaril 
2009 Brüsselis
Nõukogu määrus (EÜ) nr 153/2009, 19. veebruar 2009, millega muudetakse 
määrust (EÜ) nr 3/2008 põllumajandussaaduste ja toodete teavitamis- ja 
müügiedendusmeetmete kohta siseturul ja kolmandates riikides

5600/09 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud:
vastu: DK

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse määrust (EÜ) 
nr 638/2004 liikmesriikidevahelise kaubavahetuse ühenduse statistika kohta

PE-CONS 3706/2/08 
REV 2

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus Euroopa statistika kohta ning 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ, Euratom) nr 1101/2008 
(konfidentsiaalsete statistiliste andmete Euroopa Ühenduste 
Statistikaametile edastamise kohta), nõukogu määruse (EÜ) nr 322/97 
(ühenduse statistika kohta) ja nõukogu otsuse 89/382/EMÜ, Euratom 
(millega luuakse Euroopa ühenduste statistikaprogrammi komitee) 
kehtetuks tunnistamise kohta (EMPs ja Šveitsis kohaldatav tekst)

PE-CONS 3708/2/08 
REV 2

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud:
vastu: AT
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ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Saksamaa delegatsiooni avaldus
Saksamaa avaldab kahetsust, et tema ettepandud artikli 5 lõike 1 muudatust ei võetud vastu, sest Saksamaa on muidu määruse sisuga rahul.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/12/EÜ, 11. märts 2009, 
lennujaamatasude kohta (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3712/2/08 
REV 2

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud:
vastu: LU

Läti avaldus
Läti toetab lennujaamamaksude direktiivi ja põhimõtteid, mida lennujaamade käitajaid peavad lennujaamatasude määramisel järgima. Siiski on Läti 
arvamusel, et direktiivi 24-kuune rakendamisperiood ei ole asjakohane.
Läti käivitab kõikide lennujaamade erinevate infrastruktuuride konsolideerimise ühte kontserni, mis nõuab olulisi õigusaktide muudatusi ja nimetatud 
ettevõtte poolt pakutavate teenuste uue hinnametoodika väljatöötamist. Seega on Läti seisukohal, et 36 kuud on käesoleva direktiivi rakendamiseks 
realistlikum periood.

Luksemburgi avaldus
Luksemburg kinnitab veel kord, et ta ei saa kiita heaks käesoleva ettepaneku artiklist 1 tulenevat reguleerimisala määratlust, kuna ta leiab, et selline 
reguleerimisala on vastuolus ühenduse õiguse üldise mittediskrimineerimise põhimõttega, arvestades et selle kohaldamisel kehtestatakse võrreldavas 
olukorras olevatele lennujaamadele erinevad juriidilised kohustused.
Luksemburg esitas läbirääkimiste jooksul muudatusettepanekuid, et kõnealust diskrimineerimist vältida, kuid need jäid toetuseta. Luksemburg palus, 
et reguleerimisala määratlemiseks jäetaks alles üksainus kriteerium – reisijate arv – et tagada direktiivi ühtne kohaldamine ja vältida ebaõiglaseid 
kohtlemiserinevusi, mis tuginevad üksnes lennujaama geograafilisele asukohale.
Luksemburgi arvates on kahetsusväärne, et tema seisukohalt äärmiselt olulisele küsimusele ei olnud võimalik leida rahuldavat lahendust, ning jätab 
endale õiguse esitada Euroopa Ühenduste Kohtule tühistamishagi, et vältida tema hinnangu kohaselt diskrimineeriva ning subsidiaarsuse põhimõttele 
ja siseturu eesmärgile mittevastava sätte kohaldamist.
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ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
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HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Komisjoni avaldus
Vastuseks küsimusele, kas lennujaamamaksude direktiivi kohaldatakse ka Gibraltari lennujaama suhtes, kinnitab komisjon käesolevaga, et direktiivi ei 
kohaldata Gibraltari lennujaama suhtes. Direktiivi kohaldatakse ainult lennujaamade suhtes, mille aastane vedude maht on üle 5 miljoni reisija, ning 
iga liikmesriigi suurima reisijate hulgaga lennujaama suhtes. Gibraltari lennujaam ei täida ühtegi eespool nimetatud kriteeriumitest ja ei kuulu seega 
direktiivi kohaldamisalasse.

Ühendkuningriigi ja Hispaania ühisavaldus
Komisjoni avaldust silmas pidades avaldavad Ühendkuningriik ja Hispaania, et käesoleva meetme sisu ei mõjuta nende vastavaid õiguslikke 
seisukohti seoses vaidlusega selle territooriumi suveräänsuse üle, kus Gibraltari lennujaam paikneb.

Euroopa Liidu Nõukogu 2927. istung (JUSTIITS- ja 
SISEKÜSIMUSED) 26.–27. veebruaril 2009 Brüsselis

Nõukogu raamotsus, mis käsitleb karistusregistrite andmete vahetamise 
liikmesriikidevahelist korraldust ja andmete sisu

13017/08
+ COR 1 (pl)
+ COR 2
+ COR 3 (es)
+ COR 4 (fi)
+ REV 1 (hu)
+ REV 1 COR 1 (hu)

Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Nõukogu avaldus
Nõukogu tunnistab, et kui esitatakse päring karistusregistri andmete saamiseks, kasutavad liikmesriigid erinevaid süsteeme asjaomase isiku 
tuvastamiseks ning erinevaid andmeid karistusregistris konkreetse isiku kohta otsingu tegemiseks. Seetõttu peavad liikmesriigid käesoleva raamotsuse 
alusel andmeid vahetades olema teadlikud iga liikmesriigi vajadustest.

Nõukogu avaldus
Nõukogu kinnitab, et iga liikmesriik peaks võtma vajalikud meetmed tagamaks, et artikli 4 lõike 2 kohaselt edastatud ning nende karistusregistrisse 
kantud kohtuotsuseid käsitlevate andmete kustutamiseks või hävitamiseks kehtestatakse ajalised piirangud.

Nõukogu raamotsus 2009/299/JSK, 26. veebruar 2009, millega muudetakse 
raamotsuseid 2002/584/JSK, 2005/214/JSK, 2006/783/JSK, 2008/909/JSK 
ning 2008/947/JSK, edendades seeläbi isikute menetlusõigusi ja tõhustades 
selliste otsuste vastastikuse tunnustamise põhimõtte kohaldamist, mis 
tehakse, kui asjaomane isik ei viibi isiklikult kohtulikul arutelul

11638/08
+ COR 1 (da)
+ REV 1 (lt)

Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Itaalia avaldus
Itaalia teatab, et soovib kasutada raamotsuse artikli 8 lõikes 3 pakutud võimalust. Selle tagajärjel kohaldatakse raamotsust hiljemalt alates 1. jaanuarist 
2014 Itaalia pädevate asutuste välja antud selliste otsuste tunnustamise ja jõustamise suhtes, mis tehakse, kui asjaomane isik ei viibi isiklikult 
kohtulikul arutelul.
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Nõukogu määrus (EÜ) nr 260/2009, 26. veebruar 2009, impordi ühiste 
eeskirjade kohta (kodifitseeritud versioon)

9533/08
+ COR 1 (lt)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (et)
+ COR 4 (de)
+ COR 5 (mt)
+ COR 6 (sl)
+ COR 7 (sk)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus (EÜ) nr 169/2009, 26. veebruar 2009, 
konkurentsieeskirjade rakendamiskorra kohta raudtee-, maantee- ja 
siseveetranspordis (kodifitseeritud versioon) (EMPs kohaldatav tekst)

5059/09
+ COR 1 (sv)
+ COR 2
+ COR 3 (fi)
+ COR 4 (hu)
+ COR 5 (da)
+ COR 6 (pt)
+ COR 7 (et)
+ COR 8 (lt)
+ COR 9 (sl)
+ COR 10 (hu)
+ REV 1 (nl)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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HÄÄLETUS-
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Nõukogu määrus (EÜ) nr 207/2009, 26. veebruar 2009, ühenduse 
kaubamärgi kohta (kodifitseeritud versioon) (EMPs kohaldatav tekst)

17435/08
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (es)
+ COR 3 (el)
+ COR 4 (et)
+ COR 5 (nl)
+ COR 6 (lv)
+ COR 7
+ REV 1 (fi)
+ REV 2 (en)
+ REV 2 COR 1 (en) 
+ REV 3 (bg)

Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus (EÜ) nr 246/2009, 26. veebruar 2009, asutamislepingu 
artikli 81 lõike 3 kohaldamise kohta liinilaevandusettevõtjate teatavat liiki 
kokkulepete, otsuste ja kooskõlastatud tegevuste suhtes (konsortsiumid) 
(kodifitseeritud versioon)

17436/08
+ COR 1 (cs)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus nominaalsaagi statistiliste andmete 
esitamise kohta liikmesriikide poolt, kes kalastavad teatavates väljaspool 
Atlandi ookeani põhjaosa asuvates piirkondades (uuestisõnastatud versioon) 
(EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3620/2/08 
REV 2

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus Loode-Atlandi piirkonnas 
kalastavate liikmesriikide saagi ja kalandustegevuse statistiliste andmete 
esitamise kohta (uuestisõnastatud versioon) (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3633/3/08 
REV 3

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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REEGEL
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus Atlandi ookeani kirdeosas 
kalastavate liikmesriikide nominaalsaagi statistiliste andmete esitamise 
kohta (uuestisõnastatud versioon) (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3648/2/08 
REV 2

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse komisjoni 
rakendusvolituste osas määrust (EÜ) nr 2150/2002 jäätmestatistika kohta 
(EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3694/1/08 
REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/14/EÜ, 11. märts 2009, 
millega muudetakse direktiivi 94/19/EÜ hoiuste tagamise skeemide kohta 
seoses hoiuste tagamise ulatuse ja hüvitamise tähtajaga (EMPs kohaldatav 
tekst)

PE-CONS 3743/4/08 
REV 4

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Ühendkuningriigi avaldus seoses direktiivi põhjendusega 3a
Ühendkuningriik kinnitab oma kavatsust kasutada direktiiviga võimaldatud paindlikkust määrata hoiuste tagamise ulatus naelsterlingites, et 
hoiustajatel oleks selge ja püsiv kaitse tase, mida vahetuskursi kõikumised ei mõjuta. Ühendkuningriik peab vajalikuks säilitada tarbijate usaldus 
seoses direktiivis sätestatuga. Ühendkuningriik märgib, et Euroopa Komisjon võib hoiuste tagamise ulatuse taas läbi vaadata, ning loodab, et neid 
praktilisi tarbijatega seotud küsimusi käsitletakse siis uuesti.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv laevade kontrollimise ja 
ülevaatusega tegelevate organisatsioonide ja veeteede ametite vastavat 
tegevust käsitlevate ühiste eeskirjade ja standardite kohta
(uuestisõnastatud versioon) (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3719/08
+ COR 1 (da)
+ REV 1 (fi)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus laevade kontrollimise ja 
ülevaatusega tegelevate organisatsioonide ühiste eeskirjade ja standardite 
kohta (uuestisõnastatud versioon) (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3720/08 + 
REV 1 (fi)
+ REV 1 COR 1 (fi)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, mis käsitleb sadamariigi kontrolli 
(uuestisõnastatud versioon) (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3721/08 + 
REV 1 (pt)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 
2002/59/EÜ, millega luuakse ühenduse laevaliikluse seire- ja teabesüsteem 
(EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3722/1/08 
REV 1
+ REV 2 (pt)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Portugali avaldus
Portugal usub, et direktiivi, millega luuakse ühenduse laevaliikluse seire- ja teabesüsteem, artikli 20d „Komisjonipoolne kontroll” lisamine võib 
tulevikus tekitada keerulise ja väga murettekitava olukorra. Konkreetsemalt arvab Portugal, et artikli 20d sõnastus võib kohustada liikmesriike 
kandma sadamatega seoses kulutusi kõikide kahjude eest, mis tekivad kindlustamata laevade sisenemisel ohutusse paika.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega kehtestatakse 
meretranspordi sektoris toimunud õnnetusjuhtumite juurdluse 
aluspõhimõtted ning muudetakse direktiive 1999/35/EÜ ja 2002/59/EÜ 
(EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3723/08
+ REV 1 (fi)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus reisijate meritsi vedajate vastutuse 
kohta õnnetusjuhtumite korral (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3724/08
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (fi)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Portugali avaldus
Portugal soovib väljendada tõsiseid kahtlusi seoses määruse (reisijate meritsi ja siseveekogudel vedajate vastutuse kohta õnnetusjuhtumite korral) 
tulevase kohaldamisega B-klassi laevade suhtes. Oleme seisukohal, et määruse kohaldamine põhjustab tõsiseid tagajärgi reisijate mereveole, eelkõige 
reisijate saartevahelisele veole, ja võib seetõttu inimeste liikuvust oluliselt vähendada. Portugal loodab, et kui need kahtlused kinnitust leiavad, võtab 
Euroopa Komisjon viivitamatult meetmeid ja peatab määruse kohaldamisala laiendamise.

Itaalia delegatsiooni avaldus
Itaalia tunnustab komisjoni suuri jõupingutusi sünteesi ja vahendamise vallas, mis on teinud võimalikuks käesoleva määruse teksti suhtes 
kompromissi saavutamise.
Meresõiduohutust käsitlevate õigusaktide paketi heakskiitmine on oluline verstapost mereohutuse parandamisel. Seetõttu muutis Itaalia oma 
varasemat seisukohta ja nõustub vedajate vastutust käsitleva määruse heakskiitmisega, mis sisaldab nüüd põhimõtet, mille kohaselt õigusnorme 
kohandatakse enne määruse kohaldamist B-klassi laevade suhtes, ning põhimõtet, mille kohaselt tuleb läbi viia põhjalik mõjuhinnang, et
kohaldamisala võimaliku laiendamise korral võtta arvesse mõju C- ja D-klassi laevadele.
Teksti lõpliku vastuvõtmisega seoses tuleks samuti rõhutada, et Itaalia toetab määruse artiklis 5 sätestatud põhimõtet, millega jäetakse liikmesriikidele 
õigus jätkata nende poolt varasemalt võetud rahvusvaheliste õiguste ja kohustuste järgimist selles valdkonnas.

__________________
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Euroopa Liidu Nõukogu 2922. istung (MAJANDUS- ja RAHANDUSKÜSIMUSED) 
10. veebruaril 2009

Nõukogu järeldused ühtse turu läbivaatamise eduaruande kohta
5637/09

Nõukogu järeldused ühtse euromaksete piirkonna kohta
5936/09 + COR 1 + COR 2 (ro)

Nõukogu järeldused euro käibemüntide rahvuslikke külgi ja selliste müntide emiteerimist käsitlevate 
ühiste suuniste kohta
5615/09

Nõukogu ühine seisukoht 2009/116/ÜVJP, 10. veebruar 2009, millega pikendatakse ja muudetakse 
ühist seisukohta 2004/133/ÜVJP endise Jugoslaavia Makedoonia Vabariigi ekstremistide vastu 
suunatud piiravate meetmete kohta
5403/09

2009/171/EÜ: Nõukogu otsus, 10. veebruar 2009, millega muudetakse diplomaatilistele ja 
konsulaaresindustele mõeldud viisasid käsitlevate ühiste konsulaarjuhiste 2. lisa nimekirja A 
Indoneesia diplomaatiliste passide ja teenistuspasside kasutajate viisanõuete osas
16194/08 + COR 1
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Nõukogu järeldused, milles käsitletakse pettustevastast lepingut Liechtensteiniga
6116/09

Nõukogu avaldus kontrollikoja kinnitava avalduse kohta seoses seitsmendast, kaheksandast ja 
üheksandast Euroopa Arengufondist rahastatud tegevusega 2007. eelarveaastal
5047/09

Nõukogu soovitus, 10. veebruar 2009, mis käsitleb komisjoni tegevuse heakskiitmist seoses Euroopa 
Arengufondi (seitsmes EAF) meetmete rakendamisega 2007. eelarveaastal
5042/09

Nõukogu soovitus, 10. veebruar 2009, mis käsitleb komisjoni tegevuse heakskiitmist seoses Euroopa 
Arengufondi (kaheksas EAF) meetmete rakendamisega 2007. eelarveaastal
5044/09

Nõukogu soovitus, 10. veebruar 2009, mis käsitleb komisjoni tegevuse heakskiitmist seoses Euroopa 
Arengufondi (üheksas EAF) meetmete rakendamisega 2007. eelarveaastal
5045/09 + COR 1 (en)
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Kolmepoolne ühisavaldus Euroopa hädaabinumbri 112 päeva kehtestamise kohta
6178/09

Euroopa Liidu Nõukogu 2923. istung (HARIDUS, NOORED ja KULTUUR) 16. veebruaril 
2009 Brüsselis

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse ja Korea Vabariigi valitsuse vahelise konkurentsivastast tegevust 
käsitleva koostöölepingu sõlmimise kohta
16244/08 + COR 1 + REV 1 (sk)

Nõukogu ühismeede 2009/134/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Sudaani nimetatud 
Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
5141/09 + COR 1 + COR 2 (fr)

Nõukogu ühismeede 2009/129/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse endisesse Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariiki nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
5125/09

Nõukogu ühismeede 2009/131/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Gruusia kriisi jaoks 
nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
5138/09
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Nõukogu ühismeede 2009/130/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Kesk-Aasiasse 
nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
5137/09

Nõukogu ühismeede 2009/133/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Lõuna-Kaukaasiasse 
nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
5140/09

Nõukogu ühismeede 2009/132/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Moldova Vabariiki 
nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
5139/09 + COR 1 (fi)

Nõukogu ühismeede 2009/128/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Ida-Aafrika järvede 
piirkonda nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
5115/09

Nõukogu ühismeede 2009/136/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega muudetakse ja pikendatakse Lähis-
Ida rahuprotsessi jaoks nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
5275/09 + COR 1(ro)

Nõukogu ühismeede 2009/135/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Afganistani nimetatud 
Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
5231/09 + COR 1 (en)
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Nõukogu ühine seisukoht 2009/138/ÜVJP, 16. veebruar 2009, mis käsitleb Sudaani vastu suunatud 
piiravaid meetmeid ja millega tunnistatakse kehtetuks ühine seisukoht 2002/960/ÜVJP
5184/09

Nõukogu ühismeede 2009/137/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega pikendatakse Kosovosse nimetatud 
Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
5465/09

Nõukogu ühine seisukoht 2009/139/ÜVJP, 16. veebruar 2009, millega uuendatakse Moldova 
Vabariigi Transnistria piirkonna juhtkonna vastu suunatud piiravaid meetmeid
5834/09

2009/246/EÜ: Nõukogu otsus, 16. veebruar 2009, Euroopa-Vahemere piirkonna lepingu, millega 
luuakse assotsiatsioon ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt 
Maroko Kuningriigi vahel, protokolli sõlmimise kohta, et võtta arvesse Bulgaaria Vabariigi ja 
Rumeenia ühinemist Euroopa Liiduga
13104/2/07 REV 2

2009/153/EÜ, Euratom: Nõukogu ja komisjoni otsus, 16. veebruar 2009, ühelt poolt Euroopa 
ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Horvaatia Vabariigi vahelise stabiliseerimis- ja 
assotsieerimislepingu protokolli sõlmimise kohta, et võtta arvesse Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia 
ühinemist Euroopa Liiduga
15019/08 + COR 1 + COR 2 (bg)
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2009/170/EÜ, Euratom: Nõukogu otsus, 16. veebruar 2009, millega muudetakse Euroopa Ühenduste 
Esimese Astme kohtu kodukorda Euroopa Liidu Avaliku Teenistuse Kohtu otsuste osas esitatud 
apellatsioonkaebuste puhul kehtiva keeltekasutuse korraga seotud küsimuses
5739/09

Euroopa Liidu Nõukogu 2924. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON ja 
ENERGEETIKA) 19. veebruaril 2009 Brüsselis

2009/144/EÜ: Nõukogu otsus, 19. veebruar 2009, millega pikendatakse otsuses 2002/148/EÜ, 
millega lõpetatakse AKV-EÜ partnerluslepingu artikli 96 kohased konsultatsioonid Zimbabwega, 
sätestatud meetmete kohaldamisaega
6058/09

Nõukogu järeldused komisjoni teatise „Teine strateegiline energiaülevaade – ELi tegevuskava 
varustuskindluse ja solidaarsuse tagamiseks energiavaldkonnas” kohta
6692/09

Euroopa Liidu Nõukogu 2925. istung (ÜLDASJAD ja VÄLISSUHTED) 25. veebruaril 2009 
Brüsselis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 154/2009, 23. veebruar 2009, millega muudetakse määrust (EÜ) 
nr 1859/2005, millega kehtestatakse teatavad piiravad meetmed Usbekistani suhtes
5272/09
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Sõjaliste kaupade ühine Euroopa Liidu nimekiri (vastu võetud nõukogus 23. veebruar 2009) 
(nõukogu ühise seisukohaga 2008/944/ÜVJP, millega määratletakse sõjatehnoloogia ja -varustuse 
ekspordi kontrolli reguleerivad ühiseeskirjad, hõlmatud varustus) (millega ajakohastatakse ja 
asendatakse 3. märtsil 2008. aastal nõukogus vastu võetud sõjaliste kaupade ühine Euroopa Liidu 
nimekiri) (ÜVJP)
6432/09 + REV 1(fr) + REV 2(es)

Nõukogu järeldused Iraagi kohta
6580/09

Nõukogu järeldused Sri Lanka kohta
6526/09 + COR 1(es)

Nõukogu määrus (EÜ) nr 160/2009, 23. veebruar 2009, millega muudetakse Euroopa ühenduste 
muude teenistujate teenistustingimusi
5422/09

Euroopa Liidu seisukoht ELi-Liibanoni assotsieerimisnõukogu neljandaks istungiks (Brüssel, 23. 
veebruar 2009)
6441/09

Nõukogu järeldused Bulgaaria ja Rumeenia koostöö- ja kontrollimehhanismi kohta
6694/09
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Euroopa Liidu Nõukogu 2927. istung (JUSTIITS- ja SISEKÜSIMUSED) 26.–27. veebruaril 
2009 Brüsselis

Nõukogu otsus kohtualluvuse kokkuleppeid käsitlevale konventsioonile Euroopa Ühenduse nimel
allakirjutamise kohta
16248/08 + COR 1 (de) + COR 2 (da) + COR 3 (fi) + COR 4 (bg) + COR 5 (en)

2009/167/EÜ: Nõukogu otsus, 26. veebruar 2009, millega muudetakse 27. märtsi 2000 . aasta otsust, 
millega antakse Europoli direktorile volitused alustada läbirääkimisi kokkulepete sõlmimiseks 
kolmandate riikide ja Euroopa Liiduga mitteseotud organitega
5439/09

Nõukogu otsus Euroopa Nõukogu rahapesu, kriminaaltulu avastamist, arestimist ja konfiskeerimist 
ning terrorismi rahastamist käsitleva konventsiooni nr 198 allkirjastamise kohta Euroopa Ühenduse 
nimel
16695/08
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Hispaania avaldus
Euroopa Nõukogu rahapesu, kriminaaltulu avastamist, arestimist ja konfiskeerimist ning terrorismi rahastamist käsitleva konventsiooni nr 198 
kohaldamise korral Gibraltari suhtes soovib Hispaania teha järgmise avalduse:
1. Gibraltar on mitteautonoomne territoorium, mille välissuhete eest vastutab Ühendkuningriik ja kus praegu on käimas dekoloniseerimise protsess 
kooskõlas ÜRO Peaassamblee asjakohaste otsuste ja resolutsioonidega.
2. Gibraltari ametivõimud on oma olemuselt kohalikku laadi, omades üksnes territooriumisiseseid volitusi, mis tulenevad volitustest, mille on neile 
loovutanud ja andnud kooskõlas oma siseriikliku õigusega Ühendkuningriik kui suveräänne riik, kellest kõnealune mitteautonoomne territoorium 
sõltub.
3. Sellest tulenevalt loetakse, et Gibraltari ametiasutused osalevad käesoleva lepingu kohaldamisel üksnes Gibraltari sisevolituste raames, ning 
seda ei saa tõlgendada nii, nagu muudaks see kahes eelnevas lõigus kirjeldatud olukorda.

Nõukogu järeldused, 26. veebruar 2009, millega toetatakse Euroopa Nõukogu õigusloomealast 
tegevust kriminaalõiguse valdkonnas
17352/1/08 REV 1 + REV 2 (fi)

Nõukogu järeldused SIS II kohta
6896/09

Nõukogu otsus 2009/293/ÜVJP, 26. veebruar 2009, Euroopa Liidu ja Keenia valitsuse vahelise 
kirjavahetuse kohta, mis käsitleb piraatlusjuhtumi toimepanemises kahtlustatavate ja Euroopa Liidu 
juhitavate merevägede (EUNAVFOR) poolt kinnipeetud isikute ning EUNAVFORi valduses olevate 
kinnipeetud vahendite EUNAVFORilt Keeniale üleandmise tingimusi ja korda ning nende kohtlemist 
pärast sellist üleandmist
5348/09 + COR 1 + COR 2 (fi) + REV 1 (mt)
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Nõukogu ühine seisukoht 2009/164/ÜVJP, 26. veebruar 2009, millega pikendatakse endise 
Jugoslaavia asjade rahvusvahelise kriminaalkohtu (EJRK) volituste tõhusat rakendamist toetavate 
meetmete kehtivusaega
6334/09

Nõukogu otsus stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingu sõlmimise kohta
ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Albaania Vabariigi vahel
8161/06

Nõukogu otsus, ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Albaania 
Vabariigi vahelise stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingu protokolli sõlmimise kohta, et võtta 
arvesse Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia ühinemist Euroopa Liiduga
7999/08

__________________


